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prebtema der solchi.da chiudere. EliMinata le forMeziphe di -Maori:4006'i freititiiii Cloth:kali -vengeno , 	 , 	 — 
nmesdolati in mode omogenea; itterrenO, rirnahe:SOffice..Eliminazionedella Simla compatta e lisdiadhe ostacola la penetrazIone 
delraCqua a delle radoi. BasSo consul -re ehergetido, donsurno ridotto der pneumaticl (slittamerifo zero); eliminate lo sforzo di 4 
traino. Migliore ossigenazione e fertilita del s‘colo; elevata capacita di lavoro: 33% in pit) dell'aratro. L'impiego della potenzai„ 

• tramite la presa di 'forza migtiOra ilrendimento del trettore. 

On élimine e probleme des sillons a refermer. On élirrne la formation de macrornotte de terra; leS résidus des 
Cultures sort méles en maniere horrogène; le sol reste mou. Elimination de semelle de labour compacto ot lisse, qui 
empêche la penetration de l'eau etde l'enracInement. Faible consommation d'energie;usure reduite des pnei)matiques 
(patinage annule); efidrt de traction annule, , Meilleure,oxygenation et fertlité.clu sol;' ,.capacité de travailiMpOrt4nte: 33% 
plUs- que _la charrue. L'emPlOi - de la -puissance par la 'priSe de force :arneliciee le rendeMerirdu tracteur. 

E  Eliminado el problema de surCos por cerrar. Eliminada la formacidn de macro-terrones; los residuos del cultivo 
se remezclan de manera homogénea; et terreno permanece btando. Eliminación de la capa compacta y lisa que 
obstaculiza fa peretraciOn de ague y de raices. Bajo consumo energetic(); consumo reducido de nctmtáticos(desliz 
cero); eliminado el esfuerzo de rernolque Mejor oxigenaci.Ony y fertilidad del suelo; elevada capacidad de trabajo: 33% 
maS  que en el arado. Empleo de la potencia tramite tome de fuerza mejora el rendimiento del tractor. 
(PYC)  YcipatleHa n o6nema 6opoap„. Tpe6pou44x 3aKpbri -v8I. YorpaHemo cpoppompoBaHvie 6onbunix Kombea; 

• 110)Krt11ar4ble OcTaTKII CMETELILABalOTCA- r)aisHomepHo; no ■-iela ocrae -r-csi FARricoil, Yc-rpaHeHioe yrinoTHeHt41 
Korapoe npensartTayeT npoui4KHoaemito BOAbl 14 paaetirryno KopHeeeM CfrICTeMbi pacTeHvih. I-11431%1A pacxoTt 
Tonnitea; CH14)KeHt4e vieHoca WI4H (OTCyTeTlayeT r1po6yKcoev); He Tpe6yeTcii TF110130e ycKnyte Tpaicropa, 
YriyHweeTc51 HacbityeHme mcnopogom noHebr, ek.ocoKaszi npavtaBOrtvi1'enbH0Orb: Ha 33% §OrIbIlle, vero y rulyra. 
frIcrionbeoeaHme MOLL4HOCTI4 Hepee BOM notuaeT np0113BOAl1TenbHocTb Tpatcropa. 

'The prebleM Of- furrow§ to elose fs'eliMitriateri Tf-te'broblerr Of the fOrminglief,M4cresed 1§lefirrinated; the rest of 
CUltNations are rriticed'irt an homogeneous way; th:.e soil is sot Elimination of a deep.Oompaot I ,aye.r of e.rth that prevqftS 
tie penetration cif water and fddto.:'Lciii0;nery';cdriSumption; redueed 'A ../eal'and tear Of tyreS (zero sliPping);•towing force 
iS eliminated. lmprOVe of soil's exiigehatien and fertiiity; high working &..4 -pcity: ,  33% 'rhoi-e than:a plough:: The employment 
of the" powerthrough the PTO improves the tracter"s performahce. 

Dee Problem der zumachenden Fürchen eliminiert wird. Das Problem der Makroschollenbildung eliminiert Wlrd -  die 
Pesten den Anbauen werden  gleicnartig verrnischt; der Boden bleibt locker. Ausscheidung einer kompakte Sohle in der 
welahe das Durchringung des Wassers und der Wuizeln benindert_ Niedriger Energieverbrauch; reduziert PeifenverschleiB 
(keine Schlupfung); keine Zugkraft benotlgt. Bessere Aufnahrre von Sauerstoff und Fruchtbarkeit des Bodens -, grof3e 
ArbeitskapazItat; 33°,0 mehr als dem Pflug. Die Verwendung der Kraft durch den Zapfwelle verbessert die Traktorsieistung., 
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